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Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-uteza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija: 

Egész évre. 
Félévre, 

16 forint. 
e forint. Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasar- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

LLE 
157. szám. 

a 

Kolozsvárt, 

Kiadó-hivatal: 

Belközép-uteza 88-ik szám. 

tgy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek 

Reklám sora i forint. 

Bélyeg-illetek minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora B forint. 

Nyüttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Vakatio. 
Pár nap előtt emlitést tettünk az 

igazságügyi miniszter egy rendeletéről, 

a mely a birósági hivatalnokok szabad- 

ság idejére vonatkozik. Nem ismerjük 

magának a rendeletnek szövegét, sőt 

ugy vesszük észre, hogy ez az igazság- 

ügyi miniszterium ama bizalmasabb ter- 

mészetü aktái közzée tartozik, a melyek 

a laikus világ előtt homályba burkol- 

vák és az érdekelt kör előtt is esetről- 

esetre, vagyis akkor lesznek ismertekké, 

mikor alkalmazásukra a helyzet lehető- 

séget ad. Annyi bizonyos, hogy a kér- 

déses rendelet a jövő évvel életbe lépő 

uj bünvádi perrendtartás életbelépteté- 

sének nehézségeivel motiválja a biró- 

sági tisztviselők szabadságidejének kor- 

látozását és - mint látszik - az al- 

kalmazásra nézve bizonyos latitüdöt 

engedi a törvényszéki elnökök diseretio- 

nárius természetü joghatóságának, mert 

eddig alkalmazásában legalább törvény- 

székek szerint külömböző alakban lelt 

érvényesülést. 
Nó hát a rendeletnek ez az ága 

is olyan természetü, a mely ellen ugy 

a jogosság, mint a szóban forgó igaz- 

ságszolgáltatási erdek szempontjából szá- 

mos kifogást lehetne emelnünk. Nem 

foglalkozunk azonban a dolognak en- 

nek az oldalával, mert nem ismerjük 
szó szerintvaló szövegében a kérdéses 
igazságügyminiszteri rendeletet. EÉs e 

mellett arra, hogy foglalkozzunk az igaz- 
ságügyi administrationak azzal az irány- 
zatával, a mely a törvényszéki elnökök- 
től justitialis főispánokat akar kreálni, 
ugy is találunk alkalmat. 

Foglalkozzunk azonban e helvyett 
magával a kérdéses rendeletnek lénye- 
gével és felvetjük a kérdést, hogy he- 
Wes-e, jogos-e a lélekölő munkában el- 

gyötört igázságügyi hivatalnokokat meg- 
fosztani még attól a csekély kedvez- 

ménytől is, a mit reájuk nézve eddig 
az a pár heti munka-szünet képviselt? 

E részben mindenekelőtt tagadás- 
ba kell vonnunk a kérdéses rendelet 

kiindulási pontjának: az uj bünvádi el- 

járás eletbe léptetésére alapitott érvnek 

a helyességét. 
Mert hisz az, hogy az ujbünvádi 

eljárásnak több könnyelmüséggel, mint 
megfontolással 1900 elejére megigért 
életbeléptetése akkorra háboritatlanul 
megtörténjék, semmi esetre sem talál- 

hatja előfeltételet az összes igazság- 
ügyi hivatalnokok szabadság idejének 
elkobzásában. Ez a tekintet legfeljebb 
a bünvizsgálatok vezetésével megbizott 
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AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1899. Julius 12. 

Vasvári eleste 
50-ik évfordulójának ünnepe. 

Kolozsvár, julius 12. 

Több napra terjedő kirándulással és 

kegyeletes ünnepélylyel ülték meg ötvenedik 

évi fordulóját annak a napnak, a melyen 

Vasvári Pál és hősi csapatja elesett. Ez év- 

forduló ünneplése nem első és nem is lesz 

utolsó. Az évfordulók megünnepléséről Gyar- 
mathy Zsigáné megjelent leirásai szerint már 
az ötvenes, hatvanas években találunk nyo- 

mokat. Husz évvel ezelőtt Ferenczy Róza s 
a Weisel család tagjai, kik kint töltötték a 

nyarat, koszorukat fontak a hősök jeltelen 
sirjára, imát mondtak, éneket zengtek ham- 
vaik fölőtt. Ily kegyeletes megemlékezés le- 

irásával 1880-ból is találunk adatot. A ko- 

lozsvári márcz. 15-ik bizottság I. évkönyvé- 
ben a 86-90 lapon Hory Béla beszéli, hogy 

egy hölgy-társaság az ő vezetése alatt az 

évforduló napján ott megjelent és megko- 
szoruzta a sirt. E leirásban történelmi rész- 

letek is találhatók. 1892-ben az ereklye mu- 

zeum vette kezébe a Vasvári Pál elestére 

tartozó adalékok összegyültését. Országos ak 
eziót kezdett és e téren mondhatni teljes 

eredményeket ért el. Rendezett az 18092- 

1893 évfordulókon két kegyeletes kirándulást, 

most pedig megtartotta az 50 évi ünnepélyt. 

xee 

birákra nézve involválhat megszoritást. 
És épen abban van a szóvá tett mi- 
niszteri rendelet odiozus voltának egyik 
kirivó megnyilatkozása, hogy a birákra 
nézve elégségesnek tartja a szabadság 
idő kivétele tekinteteben az egyszerü 
figyelmeztetést, mig a segéd- és kezelő- 
személyzet tagjaira nézve a tilalom át- 
törhetlen korlátjait állitja fel. 

Mintha az uj bünvádi eljárás élet- 
beléptetésének volna valami köze ahoz, 
hogy a járásbiróság Sp. lajstromait ve- 
zető az a szegény irnok elmegy-e pár 

hétre egy kis videki üdülésre vagy sem ? 

Ám nem vonjuk kétségbe, hogy az 

uj bünvádi eljárás életbeléptetésének 
érdeke már most bizonyos, többé-ke- 
vésbé rendkivüli jellegüű intézkedéseket 

követel. Ilyennek ismerjük mindenek- 
felett a bünügyi birói személyzet sza- 
poritását. 

Sőt concedáljuk azt is, hogy épen 
a bünvádi eljárás életbeléptetése szem- 
pontjából szükség lehet a szabadságidő 
aránylagos kivétele felett való nagyobb 
ellenőrzésre is. Mindebből nem követ- 

kezik azonban, hogy abirósági hivatal- 
nokok egésze előtt felállittassék egy olyan 

korlát, melyen át csak az elnöki pro- 

tektio biztositásával avagy a pia frau- 

sok felhasználásával juthatnak az arany 

szabadság tágas mezőire. 

A modern állami berendezkedés 
és annak mai rendszere ellén gyakran 

hangzik fel a vád, hogy nélkülözi a 

humanizmus szellemet. Nós hát ha az 

volt az igazságügyi miniszter czélja, 

hogy bizonyitékot szolgáltasson a vád 

igazolására, ugy alig tehetett egyebet, 

mint a kérdéses rendelet kibocsátását. 

Onnan felülrőt, a szép miniszteri pa- 

lota kényelmes bürőjábóől esetleg kicsiny 

dolognak is tünik fel azaz egész kér- 

dés, hogy vajjon az a nehány pár sze- 

geny irodatiszt és irnok, a ki a napi 
6-7 órai munka sulya alatt elcsigá- 
zottan alig várja már, hogy nehány 
napra a szobának dohos levegőjétől 
távol, egy kis üdülést élvezzen, eléri 
ezt a jámbor óhajtását avagy nem? 

De egynehány száz szegény csa- 
lád szempontjából és a humanismus 
szempontjából nem kicsiny dolog ám! 
És végeredményben nem közönyös az 
államérdek szempontjából sem. Mert 
ugyan bizony nem többgarantiát nyujt-e 
a jövőben az igazságügyi adminisztratio 
háboritatlan menetére nézve az, ha a 

tisztviselők elégedetten látnak hozzá 
feladataik ellátásához, mint az ellen- 

kező: ha a 

Jellemző, hogy 

hölgyek kezdettől fogva a legnagyobb ke- 

gyelettel viseltetnek. A leányiskola egykori 

jeles professzora, a kiváló szónok és fiatal 

szabadsághős eszményi alakjában a hazasze- 

retet mintaképe testesül meg, s a ki igazi 

honleány, annak szive megdobban a hős em- 

litésénél. 
Másképp áll a férfiakkal. Vasváriban a 

hőst ők is tisztelik, emléke iránt titokban 

kegyelettel vannak. De meggondolják, hogy 
nem lesz-e politikai jelentősége annak, ha 

ők egy Hymnuszt az erdőben elénekelnek, s 

egy gyász misét és emlékbeszédet végighall- 

gatnak egy szabadsághős sirja felett? Voltak 

a kik azon panaszkodtak, hogy a „meghivót" 
későn kapták. Egy két nappal az ünnepély 

előtt. Pedig oda nem papirosra nyomatott 

biléttel hivják meg az embert. 
Oda a szive vonza azt, a ki ott meg- 

jelenik. 

A muzeum jelentéseket és értesitéseket 

küldött szét az ünnepélyre nézve. Ezeket 

jun. 30-án adta postára. Tiz nappal az ün- 

nepély előtt mind kézhez jutott. Tehát még 

ebben sem lehetett alapos kifogást találni. 

Á „hivatalosak mégis elmaradtak az 

50 évi fordulóról. 

Megjelentek azonban a választottak, s 

ezek kirándulásáról az alábbi tudósitást kö- 

zöljük. 

Kirándulás Gyalu-felé. 

; A Kolozsvárról kirándulók a Vasvári 
eleste helyét két irányból kivánták felkeresni. 

Az egyik csapat Gyalu-felől, a másik Bánffy- 

Hunyad felől. 

jövő feladatainak sulya 

Vasvári emléke iránt a 

a folytonos munkában összegörnyedt 

vállakra, elaszott organizmusokra ne- 
hezül? 

Az igazságügyi miniszter jól tette 

volna, ha megfontolta volna a kérdéses 

rendelet kibocsátása előtt ezeket a kér- 

déseket. És a törvényszéki elnökök 

okos dolgot cselekesznek, ha a nekik 

adott discretionáriu jog keretében a 

meltányosság követeléséhez alkalmaz- 

kodva, összeegvyeztetni igyekeznek azo- 

kat az ellentéteket, a miket az a fa- 

mózus rendelet az adminisztratió lát- 

szólagos és a humánizmus valódi érdekei 

között támasztott. 

Politikai hir. 
Az erdélyi oláhok. Az ország er- 

délyi részeiben lakó oláhság dolgaival is 

foglalkozott a romániai miniszterek tanácsa. 

A szomszédos államnak e magas testülete 

hosszas tanácskozások után kimondta, hogy 

az erdélyi oláhokat erkölcsileg támogatni (?) 

hajlandó, de ügyeikbe a kormány ténylegesen 

bele nem avatkozik. A miniszterek mind ugy 

vélekedtek, hogy az erdélyi román kérdést 

mindaddig nem lehet Románia politikai küz- 

delmeiből kiküszöbölni, mig az oláhok Ma- 

gyarországban nyilt politikai tevékenységet 

nem fejtenek ki. Világosan szólva, ez annyit 

jelent, hogy Románia kormánya szabadulni. 

szeretne a magyarországi oláhság ügyeitől s 

erre egyedüli módnak azt találná, ha a 

magyarországi oláhok felhagynak a passzivi- 

tással, politikai küzdelmüket ezután Magyar- 

országon folytatnák s nem ártanák magukat 

Románia dolgaiba. Ez talán hatással is lesz 

rájok, s ámbár a tulzók erősen kardoskod- 

nak a passzivitás megszüntetése ellen, Ro- 

mánia kormányának magatartása döntő lehet 

ebben a kérdésben. 

A czárevics halála. 

Szt.-Pétervár, jul. 11. 
A minden oroszok ezárjának családjára 

a nagy kaszás ma hirtelen nagy csapást mért. 
György nagy herczeg az orosz birodalom 
trónörököse egy ujabb vérömlés következté- 
ben meghalt. 

Már régen a halálnak volt szánva. Az 

orvosi tudomány csodát müvelt, hogy öt-hat 

évvel meghosszabitotta életét. De a korai 

halált nem kerülhette el. Atyjának, III. Sándor 

czárnak halála után a jelenlegi II. Miklós 

czár lépett a trónra s igy a trónörökösség a 

legidősebbfivérre : György nagyherczegre szállt. 

Hanem mindenki jól tudta, hogy a fiatal, szép 

tehetségü trónökös alig kerülhet a trónra, 

mert sulyos mellbaja mielőbb romba dönti 

szervezetét. 

dr. Géber Edéné, Kiss Sándor 

Bodor Antal. 

A 2. szekeren Csiky Mihályné, Tanács 

József, Meskó Miklós. 

A 3. szekeren özv. dr. Nappendruck 

Kálmánné, Medgyasszay Lenke, Keresztély 

Lajos. 

A 4. szekéren Csiky Iduska, dr. Parádi 

Ferencz, Géber János, Parádi Gizella. 

A 6. szekeren Vincze István, 

Istvánné, Akeszmann Albert. 

A 7. szekeren Torjáni Gyula, Gy. Sipos 

Károly, Ráduly Simon, a muzeum által isten- 

tisztelet tartásra felkért lelkész. 

Rendkivül nagy zápor vonult el Kolozs- 

vár felett, mielőtt elindultak volna. Ám ez a 

kirándulókat nem ijjesztette meg. D. u. fél2 

fél 3 óra között indultak utnak 22-en. 

Gyaluban a társaság zöme 1 és fél órát 

időzött. Lóháton hozzájuk csatlakozott Mja- 

rovszky Károly erdészjelölt és két körjegyző 

s igy számuk 25-re szaporodott. 

Gyaluból elindulva sötét este érkeztek 

Reketóba. Az erdőháznál zeneszó fogadta az 

utasokat. 

Előkerültek a felpakolt uti kellékek és 

vidám vacsora követte az ut fáradalmait. 

Vacsora után a fiatalság tánczra kerekedett 

s késő éjjelig a legjobban mulattak. 

A kirándulók egy része az erdőházban 

a másik része pedig a vendéglőben talált 

éjjeli pihenőt. 

Vasárnap kora reggel Tanács gyógysze- 

rész adta a riadót. Az egész társaság felke- 

rekedett. 

igazgatóné, 

Vincze 

Gyalu-felé indultak: az 1. szekeren özv. 

Folyton déli vidéken tartózkodott, de ott 

utolsónál, a mely mint egy hete volt, meg- 
mondták az orvosok, hogy a legközelebbi vér- 
örmlés magával viszi a törékeny életet. 

Egészségi állapotáról azonban a czár 
semmit sem engedett elárulni, csupán néhány 
napja történt, hogy - mint akkor megirtuk 
- egy nagy feltünést keltő czikk jelent meg 
az egyik félhivatalos oroszlapban. Ez a czikk 
a trónőröklés rendezésének kérdésével foglal- 
kozott. Azt jelentette ez, hogy György nagy- 
herezeg napjai meg vannak számlálva. 

Csakugyan igy történt. Ma reggel - 
mint egy távirat jelenti - a betegen nagy 
gyöngeség vett erőt s fél 10 órakor, erős 
vérömlés után kiadta lelkét. 

Alexandrovics György Zarskoje-Zeloban 
született 1871. április 37-én. (május 9-én.) 
Atyja III. Sándor czár. Fivérei: azidősebbik 
II. Miklós, a mostani czár és Mihály nagy- 
herczeg, a ki jelenteg 21 éves. 

Szt.-Pétervárt igen mély megilletődés 
uralkodik. Minden üzletet bezártak. Fekete 
zászlókat tüztek ki. A nagykövetek azonnal 
egybegyültek, hogy a gyász ügyében tanács- 
kozzanak. A czár - hir szerint - manifesz- 
tumban fogja a trónörököst kihirdetni. 

Ostromállapot Belgrádban. 

Zimony, jul. 11. 

Ma délután Belgrádban a Szrpszke No- 
vine hivatalos lap külön kiadásban jelent meg 

és királyi ukázt közölt, mely szerint Belgrád- 
ban és a belgrádi járásban a kivételes álla- 
pot és a statárium kihirdettetik. Az ukázt az 
összes miniszterek aláirták. A statáriumról 
szóló 6. szakasz igy hangzik: A rögtönitélő 
biróság a következő büntettekről és vétségek- 

ről van jogositva védekezni: 1. melyek a 

haza, az állam, a monarka és az alkotmány 

ellen követtetnek el; 2. melyek a törvény, a 

hatóság és a közbiztonság ellen követtetnek 

el; 3. közveszélyes büntettekről és vétsé- 
gekröl. 

A statárium második szakasza szerint e 
törvény sulya alá esnek azok a büncselekmé 
nyek is, melyeket a statárium kihirdetése 
előtt követettek el, de melyekben a biróság még 
nem hozott itéletet. Ezt a törvényt tehát a 
Knegevics-féle merénylet vádlottjaira is alkal- 
magni fogják. Knezevics állitólag mult hétfőn, 

három nappal a merénylet előtt egy másik 

vádlottal Zimonyban egy kis korcsmában 
találkozott és ott beszélték meg az elköve- 
tendő merénylet részleteit. 

Rovalista üzelmek. 

Páris, julius 11. 

A royalista Gazette de France maiszá- 
mában közli a rendőrprefekturának március- 
ban kelt jelentését a royvalista üzelmekről. A 
Temps fentartással reprodukálja a közleményt 
mely arról szól, hogy a rovalista-párt a 
Drevyfus-affér óta temérdek sok hivet szerzett 
az antisemiták és a hazafias liga tagjai kö- 
zül. Jules Guérin és Dérouléde a rovalisták 
legveszedelmesebb vezetői. A liga elnöke, 
Dérouléde legutóbb 50.000 frankot kapott a 
rovalista párt céljainak keresztülvitelére, s 
maga a liga, mely tetemes vagyonnal rendel- 

is több izben vérömlések lepték meg. Az! 

kezik, Faure temetésekor 4 ezer 50 cetimeos 

levelezőlapot küldött szét. Ugyanakkor meg- 
kezdődött az agitáció a leszélesebb körben. 
Az orleansi herceg San-Remóból elutazott, 
hogy a francia határhoz közel bevárja Déro- 
ulédenek értesitését, vajjon sikerült-e a csa- 
patokat az Elisée ellen vezetni. Délután öt 
órakor az orleansi herceg nem tudott tovább 
várni s ezért hirnököt küldött Déroulédehez, 
- hogy vállalkozásának kimeneteléről va- 
lamit megtudjon, mert ebben az esetben 
a rovalisták, az orleanisták, a liga tagjai 
és az antiszemiták élén Párisba akart menni. 

Polgártársak! 
Lapunk mai számában folytatjuk 

az országgyülési képviselő választók 

ideiglenes névjegyzékének közlését. 

Olvassa el minden választó jogo- 

sult s ha abból hiányzik a neve, 

ha az I-ső kerülethez tartozik jelent- 
kezzék Somodi István ügyvédi iro- 
dájában (Sétatér utcza 5. sz.), ha a II-ik 

kerülethez tartozik, Koleszár Sándor 
ügyvédi irodájában (Fapiaczsor 5. sz.) 

Választó jogosultsággal birnak mind- 

azok: 

kik oly házat birnak, mely 3 lakrészt 

foglal magában; 

kik oly földet birnak, mely 16 frt tiszta 

jövedelem után van földadóval megróva; 

kik, mint kereskedők, gyárosok, ipa- 

rosok legalább 10 frt 50 kr jövedelmi adót 

fizetnek; 

kik, mint magán alkalmazottak 700 frt, 

mint köztisztviselő 500 frt évi állandó fi- 

zetés után vannak megadóztatva. 
* 

I. Kerület. 

Ovár-tized. 

Áecs Ferenez vendéglős, főtér 28 sz. 
Ács Sándor vendéglős, szentlélek u. 1 sz. 
Abrahám Antal ügyvéd ovár-tér 2 sz. Alexi 
Kristóf postafőtiszt, Wesselényi M. u. 18-15 
sz. Árkosi Lajos vas. hiv., Wesselényi M. u. 
28-25 sz. 

Bányai Kálmán vizvezetéki váll., főtér 
18 sz. Buzogány Gyula postamérnök, főtér 19 
sz. Bogsch Lajos gyógyszerész, főtér 20 sz. 
Balogh János zenész, szentlélek u. 5 sz. 
Becsek Lajos törv. biró, bástya u. 7 sz. Bo- 
dor László törv. biró, bástya u. 9 sz. Bauer 
József postatiszt, bástya u. 2 sz. Budinszki 
Ernő birt. titkár, óvár-kis u. 7 sz. dr. Büch- 
ler Ignácz orvos, óvár-viz u. 1 sz. Brucsi 
László kulturmérnök, kenyér u. 1 a sz. Blázsi 
János czipész, klastrom u. 1 sz. Benjámin 
Salamon szobafestő klastrom u. 2 sz. Bogi- 
csán Tivadar törv. irnok, kornis u. 1 sz. 
Bauer Manó vendéglős, serház u. 9 sz. Balog 
Márton férfiszabó, serház u. 2 sz. Balog József 
puskamüves, Wesselényi M. u. 8 sz. Benkő 

kat felfrissitve, fél 6 órakor már a mariseli 

hágó felé indultak. Az ut meredek, nehéz, 

vizmosásos. Többet gyalogoltak mint szeke- 

reztek, mig feljutottak a mariseli tetőre. A 

nők a havason e reggeli utat arra használták, 

hogy virágot szedtek s azt 15 csokorba kö- 

tötték, hogy a hösők sirhalmára tegyék. A 

havasi vadvirágok szirmain mint gyémánt 

szemek csillogtak a reggeli harmat cseppek. 

A nök közül többen lóháton is mentek. 

Mariselben Demeter községi biró is csat- 

lakozott lóháton a társasághoz. Két erdőőr 

megelőzőleg már kiséretül szegődött és igy 

a csapat létszáma a zenészeken és az ön- 

kéntesen kisérő falusiakon kivül ekkor már 

29-re növekedett. ; 

Délelőtt 10 óra előtt érték el a Fun- 

tinell-fensikot, itt keveset időzve, lejöttek a 

fél órai távolra eső Vasvári-emlékhez. A tár- 

saság itt tábort ütött s miután erősen boron- 

gós volt az idő, elhatározták, hogy az ünne- 

pélyt megtartják. Idáig, ha néha-néha per- 

metélt is az eső, az nem volt olyan, hogy a 

társaságot zavarta volna. Ezuttal azonban a 

fellegek mind vésztjóslóbbakká lettek. A tá- 

jékra sötétség borult s a hegyek ormait 

szürke köd fedte el. 

A zene eljátszta a Rákóczyt és a Kos- 

suth-nótát. A társaság elénekelte a Hymnus-t; 

velük énekelt a mariseli községi biró. Levette 

fővegét mindenik falubeli, a ki ott megjelent 

s áhitattal hallgatta a nemzeti ének szivhez 

szóló melódiáját. Azután üdvlövéseket tettek 

s Bodor Antal az egyetemi hallgatók nevében 

mondott egy gyönyörü emlékbeszédet. 

Harmatszerü lágy havasi vizzel magu- Bodor után a hölgyek nevében szólt 

Parády Ferencz és letették a csokrokat, koszo- 

rukat a kőhalomra. 

Ezután felkérték Ráduly Simon lelkészt, 

ki könyörgést és 8 miatyánkot mondott el a 

hősök lelkiüdveért. Az ünnepi áhitat alatt a 

villámok egymás után czikáztak az égbolton, 

a százados fenyők koronái felett. A dörgések 

csattanását és moraját százszorosan vissz- 

hangzották. Mintha Hadur haragvó szelleme 

nyilatkozott volna meg a kitörő égiháboruban, 

oly erőteljes és félelmetes volt dörgő hangja. 

Az oláhok egymás után vetették a keresztet 

s imádkoztak. Szivből fakadt itt minden hang, 
mely a társaság ajkára kelt s az ünnepet ez 

annyira áhitatossá tette, hogy azok a vihar- 

edzett erdészek szemei is könnyel teltek 

meg az ünnepély folyamán. 

A jelen voltak mindenikének lelkébe 

ugy bevésődött ez a rövid áhitat, hogy an- 

nak emlékét a sirigki nem mossa semmi. Az 

50 év előtt lefolyt tragediának valami szokat- 

lan érzése vegyült a kegyeletes ünneplésbe 

s ezt a szakadatlanul czikázó villámok, a 

velőtrázó dörgések, valamint a megeredt zá- 

por ébresztette. 

A zápor kővetkeztében elnémult a zene 
s mert a körjegyzők, a falus birón Marisell- 
be vissza vonultak, a társaság nem tudta, 
hogy mit tevő legye. : 

Ide érkezésük óta három parlaementaire 
is érkezett az innen 8 kilómeterre fekvő ,Bé- 
les" tanyáról Kolmer Hermantól. Ezek elő- 

adták, hogy a Bánffy-Hunyad felé indulttár- 

saság a rosz ut és esőzés miatt nehezen 

tud előre haladni. Egy óra lesz, mire Béles- 
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Deutsch Miksa müszerész, nagy-kandia 5 sz. 
Dicezi Ferencz zenész, ovár klisu. 6 sz. Deák 
Gyula kereskedő, kenyéru. 1 sz. Dénes Béla 
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2 sz. Ferenczi Ignácz czipész, kornis u 1 sz. 
Fekete Pál keresk. bank igazg. Wesselényi-M. 
u. 20 sz. Fekete Gyula megyei aljegyző, 
Wesselényi-M. u. 20 5z. 

Gergely Ferencz kereskedő, főtér u. 
21 sz. Gréf Lőrincz gombkötő, főtér u. 26 sz. 
Gárdonyi Imre kávés, Mátyás király u. 4 sz. 
Gráhoffer Antal vasuti hiv., szentlélek u. 3 sz. 
Gály József házbirtokos, szentlélék u. 3 sz. 
Geng Ádám házbirtokos, szentlélek u. 4 sz. 
Geng Ákos lakatos, szentlélek u. 4 sz. 
Grász József megyei aljegy., bástya u. 2sz. 
Grász Tivadar közjzői hivt., bástya u. 2 sz. 
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1-8 sz. Gászt Mór kereskedő, nagy kandia u. 
6 sz. Gáspár Miklós törv. albiró, torony u. 
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sz. Gotchrer József pénzü. adótiszt., Wes- 
selényi M. u. 7 sz. Üoldstein Dezső kávés, 
Wesselényi M. u. 14 sz. Dr. Gál Kelemen 
unit. tanár, Wesselényi M. u. 20 sz. 

Hunwald Lipót porczelán keresk., főtér 
20 sz. dr. Hunwald Lajos ügyvéd, főtér 20 
sz. dr. Hintz György gyogyszerész főtér 27 
sz. Helfenbein Ede okl. gyógyszerész segéd, 
főtér 27 sz. Hadházi Sándor m. pénzt. el- 
lenőr, bástya u. 2 sz. Hubai Károly keztyüs, 
bástya u. 2 sz. Havas Lázár kereskedő, ovár 
viz u. 8 sz. Horváth János posta tiszt, ovár 
viz u. 5 sz. Hirseh Mór kereskedő, ovár 
viz u. 8 sz. Harasztosi Lajos kádár, kenyér 
u. 5 sz. dr. Hevesi Imre orvos, ovártér 3 sz. 
Heltai Nándor szinész, torony u. 7 sz. Haj- 
nal Izidor halárus, Wesselényi M. u. 5 sz. 
Hochstein Tivadar házbirt. Wesselényi M. 
u. 11 sz. Hajós Károly kávós, Wesselényi M. 
u. 11 sz. dr. Halász Ignácz egyetemi tanár, 
Wesselényi M. u. 29 sz. Hübschmann Mór 
kereskedő, Wesselényi M. u. 29 sz. Hirsch 
Adolf bőr keresk. szép u. 1 sz. 

Ilkovics Sámuel héber tanitó, ovár viz 
8 sz. Imre Márton zárda főnök, ovártér 5 
sz. Imberi János czukrász, torony u. 1-3 
sz. Imberi Rudolf czukrász, torony u. 1-8 
sz. dr. Istvánffy Gyula egy. tanár, torony u. 
11 sz. Izsák Ignácz pálinka árus, serház u. 
2 sz. dr. Ilea György ügyvéd, Wesselényi M. 
u. 14 sz. Judik József vas. mérn. Wesselényi 
M. u. 12 sz. dr. Jancsó Ödön orvos, ovár- 
tér 3 sz. 

Kemény Ármánd fogorvos, főtér 18 
sz. Kikaker Boldizsár kávés, főtér 22 sz. 
Kruzzer Aladár okl. gyógysz. főtér 27 sz. 
Kovács Károly szatócs, Mátyás király u. 5 
sz. Kottai János férfi szabó, szentlélek u. 1 
sz. Kővári László házbirtokos, bástya u. 1 
sz. Klein Lajos táv. kihordó, bástya u. 3 sz. 
Koleszár András szobafestő, nagy-kandia u. 
5 sz. Keresztély Lajos akad. tan. óvár kis 
n. 5. sz. Kafcza János postatiszt, óvár kis u. 
8 sz. Kazai Lajos szatócs, óvár viz u. 8. sz. 
Kerényi Gábor bizt. hivt. óvár viz u. 8 sz. 

be érkezhetnek. A rosz idő miatt kérdés, hogy 
d. u. kivonulhatnak-e a csata helyre? 

E barátságos meghivások sikertelenül 
hangzottak el. A társaság nem ismervén Bé- 
lest s a gyalui vezetők visszatérvén, habo- 

zott, hogy Mariselbe térjen-e, vagy leszáljon 
Bélesbe? 

E töprenkedés alatt mind inkább sza- 
kadt az eső, védelmet sem a sürülomb sem 
esernyő nem nyujtott. Egy óra körül járt az 
idő, a midőn Tanács József elhatározta, hogy 
Bélesre levonul. Példáját az egész társaság 
csakhamar követte. 

(Folytatása következik.) 

Hilary. 
- A ,„Tövisek és narancsvirágok" szerzőjétől. - 

Angolból forditotta: AMICA. 

XXII. 

A Gábriel történetének a folytatása. 

(Folytatás.) (51) 

A többi cselédek mély részvéttel néz- 
tek reá, látni lehetett, hogy mindnyájan sze- 
rették és aggódtak érte. Óly különös volt, 
oly szokatlan, hogy az ő grófnéjuk beteg 
legyen. 

Egy napon a villásreggelinél lord Lul- 
worth azon szándékát fejezte ki, hogy egész 
délután a feleségével fog maradni, de ő nem 
akart arról hallani. 

Azt mondta, hogy menjen a férje lova- 
golni, mint rendesen, mert más különben be- 
teg lesz. Ö jól fogja magát érezni, Gábriel 
fel fog nekem olvasni és igy a gróf nemso- 
kára magunkra hagyott. A karos széket az 
ablak közelébe helyeztem és én egy alacsony 
székre ültem melléje, 

Szél 

Kreszta József vas. mérnök, klastrom u. 1 
sz. Kauncz Vilmos ker. ügynök, torony u. 
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u. 2 sz. Laffer József ker. jegyző, bástya u. 
9 sz. Lukács Gyula asztalos, óvár, kis u. 5 
sz. Ládai Tódor liszt keresk., Wesselényi M. 
u. 28-25 sz. Lendvai Emil bank ig., Wes- 
selényi M. u. 2 sz. Lakatos József diszmű 
keresk., Wesselényi M. u. 4 sz. Lincz Endre 
fodrász, Wesselényi M. u. 20 sz. 

Márkon Sándor czipész, főtér 22 sz. 
Mák Ferencz vár. nyugd., szentlélek u. 2 sz. 
Meskó Lukács keresk., bástya u. 6 sz. Mol- 
nár Károly asztalos, kis-kandia u. 2 sz. Mund 
Mihály mészáros, óvár, viz u. 8 sz. Molnár 
József rajztanár, kenyér u. la sz. Dr. Márk 
Romulus orvos, óvártér 8 sz. Márton Gellért 
zárda áldozár, óvártér 5 sz. Monoki János 
vas. kalauz, torony u. 7 sz. Mondeál Antal 
bizt. hiv., torony u. 6 sz. Marinka Kálmán 
vas. hiv., serház u. 4 sz. Molnár Gyula fod- 
rász, Wesselényi M. u. 18-15 sz. Miklósi 
József ev. ref. pap, Wesselényi M. u. 4 sz. 
Dr. Menyhárt Gáspár ügyvéd, Wesselényi M. 
u. 6 sz. 

Nagy Gábor vendéglős, főtér 26 szám. 
Novelli Lajos női divat keresk., főtér 26 sz. 
Novák Béla tag. mérnök, bástya u. 11 sz. 
Nemes Gyula kir. mérnök, óvár, viz u. 7 sz. 
Nuszbecher Leopold héber tanitó, óvár, viz 
u. 2 sz. Nagy József szatócs, torony u. 5 sz. 
Ney Ármin fakereskedő, kornis u. 1 sz. No- 
vák Albert magánzó, Wesselényi M. u. 18- 
15 sz. Némethi Ferencz vas. hiv., Wesselényi 
M. u. 14 sz. 

Orelli Hugó űzletvezető, főtér 26 sz. 
Orbán János dologh. felügy., serház u. 11 sz. 
Orbán Lajos anyakönyvvezető-helyettes, Wes- 
selényi M. u. 18-15 sz. 

Perl József dr. fogorvos, főtér 22 sz. 
Pálffy Márton unit. tan., főtér 25 sz. Plek- 
ker Róbert áll. nyugd., Mátyás király u. 5 
sz. Pap Elek asztalos, óvár, kis u. 1 sz. 
Páncsics Ferencz férfi szabó, klastrom u. 1 
sz. Péterfy Ferencz vár. nyugd., torony u. 11 
sz. Papp Pál férfi szabó, Wesselényi M. u. 
Pállán Henrik asztalos, Wesselényi M. u. 5 
sz. Pollák Salamon bor. ügynök, Wesselényi 
M. u. 18-15 sz. Paterán János csendőri 
hivt. Wesselényi M. u. 27 sz. Papp János 
férfi szabó, Wesselényi M. u. 12 sz. Pál Dé- 
nes posta tiszt. szép u. 2 sz. 

Risz Arnold bizt. titkár, főtér 22 sz. 
Rácz János vendéglős, főtér 24 sz. Roth Jó- 
zsef term. kereskedő, szentlélek u. 3 sz. 
Roth József apróság árus, szentlélek ju. 
5 sz. idsb. Reményik Lajos, keresk., szent- 
lélek u. 6 sz. Reményik Gáspár magánzó, 
szentlélek u. 6. Reményik Károly épit. mér- 
nök, szentlélek u. 8 sz. Rákoczi Károly erdé- 
szeti számellenőr, bástya u. 2 sz. Bindt Gá- 
bor asztalos, bástya u. 2 sz. Rucska Mihály, 
csizmadia bástya u. 4 sz. dr. Rosenber Mór 
orvos, óvártér, 3 sz. Raduly Simon r. k. lelkez 
óvárté 5 sz. Reményik Viktor keresk. körnis 
n. 1 sz. Rajka Dániel csizmadia, serház u. 
4 sz. Duzsvánszki Béla egyet. irnok. Wesse- 
lényi M. 138-15 kr sz. Rosenberger Károly 
keresk. Wessenyi M. u. 16 sz. 

Sternheim Lipót keresk. ügynök, főtér 
26 sz. Sebasta Jakab férfi szabó, főtér 26 
sz. Schlézák József fodrász, szentlélek u. 
5 sz. Sárosy Károly posta felügy. szentlélek 
u. 2 sz. Szele Márton kereskedő, bástya u. 
1 sz. Szüszer Mihály zálogház tutajd. bástya 
u. 2 sz. Schreiber Róbert pénz. titkár, bástya 
u. 2 sz. Seprődi János tanár, bástya u. 2 sz. 
Szemerjai József mag. hiv. bástya u. 6 sz. 

Góza bank. hiv. kis-kandia u. 2 sz. 

- Lady Lulwortb, attól tartok, hogy az 
olvasásommal elaltatom, - mondám. 

Mosolygott és a kezét nyujtotta. 
A kezemben tartottam azt, mig olvas- 

tam. Egy verses könyvet adott ide és jól 
emlékezem, hogy az a ballada mily szépnek 
tetszett előttem, már a czime : ,O egykor 
szeretett engememet" - elbájolt. 

Midőn bevégeztem, a grófné nem tett 
megjegyzést. Reá nézve láttam, hogy elfordi- 
totta az arczát tölem az ablak felé, hogy a 
szeme be volt hunyva, ajkai halványak voltak 
és reszkettek, mialatt könynyek peregtek le 
az arczán. Azt gondoltam, hogy azok a köny- 
nyek talán elviszik vagy legalább enyhiteni 
fogják a bánatát. - Nem vártam, hogy be- 
széljen, de nehány lapot forditottam és egy 
olyan verset kezdtem olvasni, mely nekem 
nagyon tetszett. 

Lady Lulworih a karomra tette a kezét 
és halvány arczán a rémület kifejezése volt. 

- CGábriel, ne tovább, - kiáltá; nem 
tudom kiállani. Ilyen szomoru sorokat ne ol- 
vass nekem. Én nem vagyok erős; nem tu- 
dom végig hallgatni. 

Félre tettem a könyvet és beszélgettem. 
Elmondtam, a mit gondoltam, - hogy min- 
den költemény, legyen az bár mily édes, szo- 
moru, - hogy elvégre is az élet alaphangja, 
a fájdalom. 

Azt válaszolta, hogy némelyek sokkal 
több fájdalmat szenvednek, mint mások és 
kevésbbé képesek azt elviselni, érzékenyebbek, 
élesebben érzik azt. - Reá nézve, helyzeté- 
re, környezetére és szépségére emlékezve, 
csudálkoztam, hogy mit tudhat ő a fájda- 
lomról. Ő gyanitotta a gondolataimat. 

- Gábriel, te is azt gondolod, éppen 
mint mások, hogy én nem tudhatom, hogy 
mi a fájdalom, de volt részem benne és most 
sem vagyok nélküle. Vannak idők, midőn egy 
szó hangját sem tudom elviselni. 
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10 sz. Versényi Gábor tan. kép. tan. bástya 
u. 2 sz. Vinter Jakab borkeresk. bástya u. 
2 sz. Vass Domokos polg. isk. t. ovár viz u. 
5 sz. Vasserstrom Adolf orvos, ovártér 3 sz. 
dr. Virág Endre orv. bástya u. 8 sz. 

Wöölcz Mihály áll. nyug Mátyás kir. u. 
5 sz. Wittmann György asztalos, bástya u. 
2 sz. Weisz S. Sámuel brl. hiv. bástya u. 2 
sz. Wagner Ferencz nyugd. n-kandia u. 4sz. 
Wuchetich Sándor p. és t. igz. serház u. 
1 sz. dr. Weisz Miksa ügyv. Wesselényi-M. 
u. 24 sz. 

Zajácz Károly okl. gyógysz. segéd, 
főtér 27 sz. Zsigmond Dániel p. tiszt. szent- 
lélek u. 3 sz. Zánfeld János cserepező, Wes- 
selényi-M. u. 7 sz. Zsilinszki Antal keresk. 
Wesselényi-M. u. 18-15. 

Mulatságok. 

Dal- és zeneestély Marosvásárhelyt. 
Dal- és zeneestélyt rendezett e hó 9-én 

a marosvásárhelyi dalkör az Erzsébet"-li- 
getben. A hosszasan szendergett dalkör ujra- 
szervezése óta ez az első nagyobbszabásu 
nyilvános szereplése. 

Ez az este - el lehet mondani - 
valóságos müvész-este volt, ilyen program- 
mot ritkán lát nemcsak a marosvásárhelyi, 
de egyáltalán a vidéki közönség s méltán 
büszke lehet a dalkör erre az első hang- 
versenyre, mert azt a jelenvoltak - kár, 
hogy olyan kevesen - hosszu időn át em- 
lékükben fogják tartani. 

Nem a közremüködők iránti köteles 
udvariasság vezet arra, hogy egy sablon- 
szerü tudósitást irva, dicsérjek össze-vissza 
mindent, de őszinte, jól eső örömmel con- 
statálom ujólag, hogy ily sikerült program- 
mot, ily sikerült előadásokat Vásárhelyen 
ritkán láttam. 

A hangverseny folyaman első volt Andai 
Blanka és Amon Margit, kik már kedves 
ismerősei közönségünknek; tőlük sokat vár- 
tunk, sokat kaptunk. 

Andai Blanka k. a. a „Tiltott dal" cz. 
románczot énekelte, melyet a folytonos ujrá- 
zásra kedves magyar népdalokkal toldott 
meg. Amon Margit k. a. „Lili" keringőjével 
kezdette, majd komikus kuplékat adott elő; 
ő is alig birt megszabadulni a közönségtől, 
4-szer ismételtették meg énekszámait. Mind- 
kettőjüknek bőven kijutott a közönség mél- 
tán megérdemlett elismerő tapsaiból. A két 
kisasszony mindinkább meghóditja kedves 
hangjával és játékával közönségünket. Kár, 
hogy éppen akkor hagynak itt minket, mikor 
legjobban kezdjük megszeretni. 

Az estély fénypontját Somolik 

Gabriel, ne olvass addig semmit elöttem, 
mig meg nem erősödöm. 

- Valamit kell kegyedért tennem, - 
mondám; mert beszédének a pátosza által 
kifejezhetetlenül meg voltam hatva. Lady 
Lulworth, engedje, hogy énekeljek kegyednek. 

Ez az eszme tetszett neki és a zongorá- 
hoz mentem, de sem a dal választásában, 
sem az inspirátiomban nem voltam sze- 
rencsés. 

Emlékezetből énekeltem és az első 
ballada, a mi eszembe jutott a „Douglas" 
édes szomoru dallama volt, az a nagyszerü 
régi skot dal, mely oly sok szivet megrázott 
és oly sok könynyet fakasztott. Bámulta e 
szavakat: „A többi férfi árnyék volt elöt- 
tem." A női szerelemről ez volt az esz- 
ményem. Aztán jöttek azok a sorok, melye- 
ket legjobban szerettem : 

Nyujtsd kezedet Douglas, Douglas; 
küldj bocánatot az égből hozzám. Oh, nem 
jösz hozzám vissza Douglas, Douglas.* 

Az utolsó szó volt az ajkaimon, midőn 
egy meleg fehér kar lopózott a nyakam kö- 
rül és árnyas fejét a grófné az enyémre 
hajtotta. 

Szeméből forró könynyek hullottak az 
arczomra. 

Egész testét reszketni éreztem, a mint 
rajtam csüngött, oly keservesen sirva, a hogy 
asszony még nem sirt soha. 

- Oh, Gábriel - zokogta, az ötet je- 
lenti! Szivembe mindig oly gyöngéd és hü 
Douglasnak neveztem ötet; szivemben min- 
dig azt kiáltottam, hogy nyujtsa felém a ke- 
zét és mondja, hogy megbocsátott és ime 
most te ugyan azokat a szavakat énekled 
nekem! A Nemezis végre utolért ! 

Rajtam csüngött, hiszterikusan sirva és 
olyan szenvedélyes szavakat mormogva, me- 
lyeket nem értettem meg. A bánatnak ez a 

Emma 

orsz. zeneakadémiai növendék zongorajátéka 
képezte, ki Rubinsteintól játszott egy C. dur 
tanulmányt, majd Paganinitől egy walzert 
és Pallotay Gyulától az utolsó ábrándokat. 
Napokkal az estély előtt hallottunk egyeseket 
elragadtatással beszélni a kisasszony tehet- 
sége felől, de oly müvészetben gyönyörködni, 
mint az övé, még sem reméltük. Mindenkit 
meglepett az a könnyedség, melylyel a zon- 
gorát kezeli, a legnehezebb futamokban épp 
ugy, mint a legkényesebb pianókban egy- 
aránt megtartja játéka könnyedségét; egy kész 
müvésznő már is. 

Még Török István adott elő egy tréfás 
monologot Rudnyánszkitól, a „Mama ked- 
vencze' czimüt, melyet ismétlésre Endrődi 
„Visszavárlak" cz. költeményével toldott meg. 
Török urat rég ismerjük elég közelről, de 
hogy benne ily kiváló előadói képesség van, 
csak most fedeztük föl; megérdemlette a 
kapott tapsokat. 

Igaztalan volnék, ha nem emlékezném 
meg még Gaál Pálról, a dalkör és zene- 
kedvelők egyletének derék karnagyáról, a 
kiben nemcsak tehetség van a két egylet 
karnagyi állásának betöltésére, de van lel- 
kesedés, ügyszeretet is nemcsak karnagy, de 
vezető is tud lenni. 

Méltán dicsérhetek mindenkit: a tevé- 
keny elnököt, titkárt, rendezőséget, tagokat 
és jelenvoltakat s ha valaki megérdemli a 
megróvási kalandot, ugy ismét csak a nagy- 
közönség az, a mely mostanában minden 
elől félreáll. 

Az estélynek tánczmulatság vetett véget, 
mely a hajnali órákig tartott. 

K. . 
* . 

Szamosujvár közönsége ,Szék város tüz- 
károsultak felsegélyezésére" julius hó 15-én 
a népkertben, kedvezőtlen idő esetén a vigadó 
disztermében zárikörü nyári tánczestélyt 
rendez. 

A maros-ugrai ev. ref. Egyház-község 
templom és tornya javára Maros-Ugrán, julius 
hó 22-én a gróf Haller György kerthelyiségé- 
ben (kedvezőtlen idő esetén a gróf Haller 
palota földszinti termeiben) zártkörü nyári 
tánczvigalmat rendez. 

M.-Vásárhely, julius 11. 
Hosszu, nehéz munka, áldásos, de fá- 

rasztó küzdelem után ma délután 4 óra- 
kor helyezték örök pihenőre az ur hiv szol- 
gája, az ev. ref. egyház, a közügyek és tár- 
sadalom lelkes apostola Vass Tamás földi 
porait. 

A temetésre egybegyültek a közélet osz- 
lopos vezérférfiai, igy ott láttuk oroszfái Mikó 
Arpád főispánt, Deési Zoltán alispán és a 
vármegyei tisztikar nagyrészével, Kosztka 
Géza kir. itélő táblai tanácselnököt, a kir. 
itélő tábla, kir. törvényszék, kir. jbiróság bi- 
rói karának. s hivatalnokainak egy részét, 
lovag Steinberg János a 62 gyalogezred pa- 
rancsnokát és tiszti karát, Stupka Tivadar 
huszár ezredest, a m. kir. 9 huszár ezredés 
22 honv. gyalogezred tisztikarának egyrészé- 
vel, Geréb Béla polgármestert a városi ta- 
nácscsal, Tauszik B. Hugó kir. tanácsost a 
keresk. és iparkamara elnökét, a kamara hi- 
vatalnoki karával, Szász Róbert nyug. mi- 
niszteri tanácsost, Dósa Elek orsz. képvise- 
lőt, az ev. ref. egyházi tanácsos, a marosi 
ev. ref. egyházkerület lelkészeit, kántorait, 
az ev. ref. collegium gondnokságát, tanári 
karát, több más egyesületet és ezerekre menő 
gyászos közönséget. 

A szomoru alkalomra bejött dr. Bartók 
György ev. ref. püspök is, kinek tiszteletére 
a várost több helyen fellobogózták. Szomo 
ruan vegyült össze sok helyen a nemzeti 
lobogó a mellé kitüzött fekete zászlóval. 

A temetési szertartás a Szentgyörgy 

viharos kitörése elszomoritott; szeretetteljes 
szánalom és szimpátia töltötte be a szivemet. 

- Gábriel, végre az Ég megbüntetett ! 
mondá. 

Nem értettem, hogy mit akart ezzel 
mondani. Megfogott a két kis reszkető kezé- 
vel és keservesen sirt. 

- Gábriel, meg kell neked mondanom 
- most kell azt megmondanom. Az ég nem 
engedi, hogy életemnek ezt a titkát hossza- 
sabban tartsam magamban. Igazságot kell 
tennem. 

És mielőtt megakadályozhattam volna, 
a lábaimnál térdelt, kétségbeesett szép ar- 
czát az enyémhez emelve. Valamit kezdett 
nekem beszélni; de én nem akartam reá 
hallgatni. 

- Nem, mondám - igy nem enge- 
dem. Édes grófné, bár mi mondani valója 
van hozzám, mondja azt ugy, a hogy magas 
állásával talál. 

Szerető szavakkal emeltem fel. 

Nem akartam reá hallgatni, szentül hit- 
tem, hogy felindulása csak ahisztériának egy 
fázisa volt és hogy a tulfeszitett idegeinek a 
következménye. Igyekeztem őtet csendesiteni, 
azt mondtam, hogy éppen most nem tudnék 
reá hallgatni, hogy menjünk ki a friss leve- 
gőre, az jót fog neki tenni. 

Oly szomoru mosolylyal nézett rám, a 
milyent emberi arczon nem láttam soha. 

- Édes Gábrielem, - mondá - én 
látom, hogy te mit gondolsz. Te azt gondolod, 
hogy gyenge vagyok és hisztériás. 

Nem ugy van. Nyomja valami a lelke- 
met, amit meg kell neked mondanom. Az 
ég akarja; minden arra mutat. Ez olyan 
titok, melynek őrzése lassan, de biztosan 
gyilkol, emészti a szivemet, egy borzasztó 
fekélyként pusztitja az életemet - ez a 
titok reád és reám tartozik! 

utczai halottas házánál d. u. 3 órakor a dal- 
kör megható gyászdalával kezdődött meg, 
mely után Ugrai Gyula segéd lelkész mondott 
rövid imát, ezután kivitték a pompás érez- 
koporsót, rátették a 4 fekete ló által vont 
üveges hintóra s megindult az impozáns 
menet az ev. ref. templom felé. Beláthatat- 
lan tömeg kisérte mindenütt, de különösen 
a Darvas sétányt lepte el a nagy közönség. 
templom előtt megállott a menet, fölvitték az ur szolgáját a szent falak közé, 

hogy ott is még egyszer bucsut mondjanak 
neki. Ott megint a dalkör énekelt két szép 
gyászdalt, még dr. Bartók György püspök 
mondott rövid imát s Tótfalusi József ev. ref. 
lelkész tartott megható gvászbeszédet, mél- 
tatva az elhunyt érdemeit. A györü beszéd 
alatt sok szemben megecsillant az igaz részvét 
drága könycseppje. 

A templomi szertartás végeztével ujra 
a diszes halotti kocsira tették a koporsót s 
tüzoltó és katona zenekarok szép gyászin- 
dulói mellett kisérte tovább a gyászos gyü- 
lekezet utolsó utjára az ev. ref. sirkertbe a 
drága halottat. Itt még egyszer fölhangzott 
a dalkör éneke, még egyszer bucsut mon- 
dott Ravasz János ev. ref. esperes, aztán 
leeresztették a sir ölébe. 

.......... 

IRODALOM. 
Uj zenemü jelent meg Bordeaux Gé- 

zától, a kecskeméti áll. segélyezett városi ze- 
neisk. tehetséges tanárától. A zenemü czime : 
Gnomen Tanz; Polka de Salon. Terjedelme 
2 old., ,„á" dur és „fis' moll hanpgnemben 
modulál. Zárlata magyaros. A jónevü fiatal 
zeneszerző ezen ujabb pompás darabjával 

mely a hires lipcsei „Rühle" czég kiad- 
ványa - csak gazdagitotta a salon zeneiro- dalmat. E szép és fülbemászó zenéjü dara- 
bot, mely ujjrakással is jelezve van, annál is 
inkább ajanljuk zenekedvelő olvasóink szives 
figyelmébe, mivel sikerültsége mellett, még 
olcsó is. A csinos kiállitási zenemü ára csak 
12 kr. Megrendelhető bármelyik zenemüüzlet 
által, ha a „Carl Rüble Leipzig Heinrich- 
strasse 11." kiadó czégtől a Musikalische 20 
Pfennig-Bibliothek No. 1616-tal jelölt zenemü- 
vet kérik. 

MINDENFÉLE. 
Koloxzsvár, julius 12. 

Vasvári sirjánál. 
(Szerző elszavalta a gyalui havasokon, Funtinellen a Vasvári 

Pál eleste helyén 1899 julius 10-én tartott ünnepélyen.) 

Rohanvást az idő csak rohan előre .. 
Szószólója, ékes szavu hirdetője 
Szabadságnak. Nemcsak lángnyelven beszéle, 
Harezolt, vértanui halállal halt érte. 

Ötven esztendő im, tova tünt azóta, 
Mégis mint hogyha csak tegnap esett volna. 
Altatódal helyett, dajkamese helyett 
Csodás történeten eszmél föl a gyermek. 

Nagy idők példáján ifju lelkesedik, 
Ez edzi munkára férfikar erejét, 
S örömkönny tölti meg szemeit az aggnak... 
Áldásnak igéi ajkunkról áradnak. 

Oh csodás varázzzsal lobogó nagy évek! 
Mikor szennyes önzés eltünt, elenyészett, 
Az ember az embert testvérül őlelte, 
Szeretettel telt meg csordultáig lelke. 

S mint mikor vad sinylik hosszas szolgaságba, 
Vág a rozsdás lánczvas eleven husába, 
Könyörületes kéz oldozni akarja, 
Szabaditójának kezét megharapja : 

Reánk ugy támadott sok százados szolga. 
De vérző kézzel is lánczuk leoldotta 

Emlékezem, hogy még akkor is főleg 
ő érte érdeklődtem. Nem kérdeztem, hogy 
az a titok mennyire érdekel engem; egyedül 
csak ő reá gondoltam. Nehány pillanat mulva 
erőt vett magán és szép arczára a nyugodt 
elszántság kifejezése jött. Kezemet kezébe 
véve azt mondá - 

- Gyere velem és hallgasd meg, mi 
mondani valóm van. Nem vagyok sem őrült 
sem álmodozó. Gábriel, nekem éppen ugy 
helyén van az eszem, mint neked; de egy 
különös történetet kell elbeszélnem. 

Az egyik kezemet a kezében tartva, a 
boudoirjába vezetett, az a nyugati szárnyon 
egy pompás kis szoba volt. 

- Itten senki sem fog bennünket félbe 
szakitani, - mondá. 

Egy széket helyeztem számára az ablak 
mellé, a virágok közelében és egy zsámoly 
székre ültem a lábaihoz. Vannak ünnepélyes 
pillanatok az életben, de nekem olyan ünne- 
pélyes, mint a milyen ez volt, soha sem le- 
hetett többé. Mind az az édes határozatlan 
szeretet, mi szivemet iránta gyermek korom 
óta betöltötte, hirtelen még erősebb életet 
nyert, amint szép arczát felibe hajtotta és 
szelid szeme az enyémbe nézett. 

A karját a nyakam körül füzte és köze- 
lebb huzott magához. 

- Gábriel - mondá és komoly hangja 
félelemteljes tisztelettel töltött el. Fiatal leány 
koromban egy nagy bolondságot követtem el. 
De értsd meg, hogy az nem volt sem szé- 
gyenteljes sem bünös cselekedet, csupán csak 
fönségesen édes rövid ideig tartó bolondság. 
Életemben egy hétig leirhatatlanul boldog 
voltam; és azóta folytonosan szenvedtem 
érte. 

(Folytatása következik)



Kolozsvár, 1899. ELLENZÉEÉK Julius 12. 

A szabadság régi, örökös nagy népe, 

Nem kérve, nem várva semmit is cserébe. 

Bt a havasok közt, zugó 
rengetegben, 

- Ha csak rá emlékszem, megremeg a lelkem! - 

Sok szabadsághősnek, hog
y esett halála, 

Hány ifju dalia kora sirt talála ! 

Te is ifju vezér, itt almodol tovább, 

Szived, porában is, folytatván ostromát. 

Sudar fába, fübe, havasi virágba, 

Zuhogó patakba, szállt mohos sziklába. 

Szellőbe, viharba átment a te lelked, 
Hogy halva is élvén, országul hirdessed : 

Elvész gyarlandó test, fennmaradt a szellem. 

Szabadság szelleme soha ki ne vesszen ! 

Minden egy magyarban, de lobogjon, égjen, 
Általverekedve bár tenger veszélyen. 

Soha ne lohadjon, sohése tétovázzon, 

Mig teljes dladalt ül a szolgaságon ! 

Versényi György. 

- Időjárás. Az orosz. meteorologiai inté- 

zet jelentése szerint 1899 julius hó 11-én : Teg- 

nap ismét leginkább az ország déli és keleti ré- 

szein voltak zivataros esők. 1-5 mm. esett : Bu- 

dapesten, Czirkveniczán, Aradon, (zivatarral), Nagy- 

lakon (zivatarral), Egerben, Késmárkon, Ungvárt 

(zivatarral), Akna-Szlatina (zivatarral) és Nagyvá- 

radon; 6-10 mm. Fiuméban és Nagyszebenben, 

Ezenkivül esett: 23 mm. Pancsován, 65 mm. 

Zsombolyán. (Ez az adat tartózkodással veendő); 

23 mm. Kolozsvárt (zivatarral), 16 mm. Botfalun. 

Reggeli ködőt jelentenek: Temesvár, Arad és 

Nagylak. Külön jelentés érkezett : Bánffy-Hunyad- 

ról: tegnap délután dió nagyságu jég esett, kár 

25 százalék; Temesvárról: hol erős zivatar és 

felhőszakadás volt és borsó nagyságu jég esett, 

kár 15 százalék. A hőmérséklet általánosan emel- 
kedett. 

- Kolozsvár város törvényhatósági 
bizottságának jogi, pénzügyi és rendészeti 
szakosztályai tegnap délután együttes ülést 

tartottak, melyen többek közt a közmunka 

bizottság által a megelőzött napon letárgyalt 

ügyek és pedig az utczák burkolatára beér- 
kezett ajánlatok, képezték a tanácsko- 

zás tárgyát. A szakosztályok a közmunka- 

bizottság javaslatait magukévá tették. Ezeket 

tegnap mi is ismételtük. Még nehány épitési 
ügy volt a napirenden. 

- A királyné képe. A Csernyánszki 
féle sétatér utezai üzlet egyik kirakatában 
napok óta igen sokan szemlélik a mi di- 

csőült királynénknak Kövári Endre által 

legujabban festett, s kitünően sikerült térd- 

képét, mely a felséges asszonyt teljes királynői 

diszben ábrázolja. A kép, mint, értesülünk 

eladási czélból készült Már több izben szóvá 

tettük azt, hogy törvény hatóságok, városok, 

egyesületek, közhivatalok, a melyek már bir- 

ják a király képét, a boldogult iránt való 
kegyeletes tartozásukat rónák le, ha a király 

képe mellé megszereznék a királyné képét 

is. Ez által ismételten figyelmükbe ajánljuk, 

az illető testületeknek a kedvező alkalmat, 

mely abban áll, hogy Kövári Endrének már 

kész, s általa még készitendő és igen szép 

kivitelüű képeket - mint mi tudjuk - igen 

jutányos, árért szerezhetik meg. A kik látták 

a Szilágymegye részére megrendelt, s ugyan- 

csak Kövári Endre által festett királyné - 
képet, azok megegyeznek abban, hogy a je- 
les festőmüvésznek valóban kiváló alkotásai 

s az illető testületek a kegyelettől eltekintve 

máskülönben is beeses müalkotás birtokába 

jutnak e képek megszerzésével. 

- Általános iparszövetkezet Ko- 
lozsvárt. Több értekezlet és gyülés után 
elkészitette a százas bizottság az alapszabály 

tervezetet is. Ennek részletes tárgyalása va- 
sárnap a plénum elé kerül. Egy nagy köz- 

gyülést fognak d. u. 2 órakor a tornavivóda 
nagy termében tartani és ezen a közgyülé- 

sen fogják az alapszabályt pontonkint meg- 

vitatni és elfogadni. Ugyanekkor a szövetke- 
zet megalakitásának egyéb módozatait is 

megbeszélik s ezzel az ige, ha az iparos pol- 
gártársak lelkesedése és ügybuzgalma nem 
lankad: testté lesz. 

- Báró Földvári Laájos halála. 

Pár év előtt a kolozsvári csendőrparancsnoki 

állást töltötte be br. Földvári Lajos csendőr- 

ezredes. Szegedről helyezték át Kolozsvárra, 

a hol csak másfél évig tartózkodott, mert 
beteges szervezete nem birta ki az itteni 

élesebb klimát. Éppen beteges állapota gátolta 

meg abban is, hogy ittléte alatt a kolozsvári 
társadalomban állásához képest érvényesitse 

magát. Itt töltött idejét egészen hivatalának 
szentelte. Innen ezelőtt négy évvel vissza- 

helyeztette magát Szegedre. Utóbbi időben 
ott is sokat betegeskedett. Most vesszük 

halála hirét. E hó 8-án halt meg. Temetése 

9-én folyt le nagy részvét mellett. 

- Welle Sándor ezredes. Welle 
Sándor kolozsvári nyugalmazott honvéd al- 

ezredest kivételes kitüntetésben részesitette a 
király kegyelme. Ez a ritka esetek közé tar- 
tozik, hogy nyugállományba helyezett tisztek 

magasabb rangfokozatba lépjenek elő. Welle 
Sándorral ez aritka eset történt meg, a meny- 

nyiben a király neki az eredesi jelleget ado- 
mányozta. E kitüntetés alkalmából a nép- 
szerü főtisztet sok ismerőse kereste fel sze- 

rencsekivánataival. 

- Szatócsok és italmérők gyü- 
lése. Kolozsvár t. cz. szatócsait és italmé- 

rőit testület alakitására és az italok poha- 

rankénti kimérését eltiltó törvény okozta ba- 

jok mikénti orvoslásának megbeszélésére f. 

hó 13-án d. u. 1/.8 órára Wesselényi u. 

(Hid-u.) „Angol királynő" szálloda éttermébe 
tisztelettel meghivja az intézőség. 

- Köszönet nyilvánitás. Szász 
Beláné - táblai biró neje - elhunyt nő- 
vére: Brencsán Sarolta emlékére, a „Mária 
Valéria" leányárvaház javára - 100 frtala- 
pitványt tett. - Fogadja a nemes szivü ur- 
hölgy az árvák hálás köszönetét. Az elnökség. 

- Szocziálista gyülés. Jul. 28-ikára 

a város megengedte a szocziálistáknak, hogy 
gyülést tartsanak a Lövöldé"-ben. Ez rendén 

van. A gyülés engedélyezését a szocziál- 
demokrata párt intézősége kérte. A most ki- 

bocsátott és a munkások körében kiosztott 
meghivó nemgetközi forradalmi szocziáldemok- 

rata párt-ról beszél. Vajjon ilyen czimen 

engedélyezte a főkapitány a gyülést? 

- Az 1900-i párisi kiállitás ma- 

gyar kormánybiztosa a magyar osztály né- 

hány csoportjának installationális munkálatait 
lehetőleg hazai iparosok által akarja elkészit- 
tetni. Ezek a csoportok a mezőgazdaság és 

élelmiszerek csoportja, a szövőipari csoport, 

a kertészeti, méhészeti cseport stb. Az ins- 

tallaeziónális munkák az összes ács, asztalos, 

lakatos, mázoló, kárpitos, festő és szobrász 

munkákat foglalják magukba és a dolog ter- 
meszeténél fogva csakis ugy létesithetők, ha 

mindezen munkákra egy azon iparos vagy 

iparos csoportok vállalkoznak. A tervek és 
müleirás Bálint és Jámbor 1aüvezető épité- 

szek irodájában (Nagymező utcza 48.) na- 
ponta d. u. 8-5 óra közt megszerezhetők, 

ugyanott a jelentkezők minden irányban 

nyerhetnek felvilágositást. Tekintettel a mun- 

kák sürgösségére, az ajánlatok e hó 25-ig 

benyujtandók. 

- Az ötödik szekér. Lapunk mai 
tárcza rovatának közleményébe hiba csuszott 
be. A III-ik hasábból szedési tévedésből ki- 
maradt az 5-ik szekér Gergely Ferencz, Ger- 
gely Ferenczné, dr. Gergely Albert kirándulók 
neveivel. 

- Borzalmas bünügyet tárgyal a 
komáromi kir. törvényszeék, a mintZmár em- 
litettük. A multjévben történt, hogy a mó- 
csai község pénztárából elloptak 2157 ífrt 
80 krt. Számos büntetett előéletü földmive- 
lőt elfogtak s a leggyanusabbat köztük: Ko- 
vács Istvánt rettenetes kinzásokkal vallatla 
a szolgabiró és a vizsgálatra kiküldött szám- 
vevő. Guzsba kötötték két mapon át Molnár 
Gedeon számvevő addig ütötte a talpát, mig 
a pálczábot foszilány lett. Majd somlfabottal 
verték az altestét, Szabó Kálmán szolgabiró 
pedig összelánczolt kezeire taposott s bottal 
anynyira verte a kezeit, hogy a delik- 
vens kinjában a nadrágját harapta. - 
Miután másnap sem vallott, a számvevő 
cintányérra tett spirituszt gyujtott meg a talpa 
alatt, háromszor egymásután, negyedszer pedig 
az égő spirituszt a lábára öntötte. Ezután igy 
folytatták a kedélyes mulatságot: hátrakötött 
kezénél fogva a fogasra akasztották s igy ütötték- 
verték, a számvevő késével a körme alá szurt. 
Négy napig nem kapott a szerencsétlen egy 
falat kenyeret vagy egy korty vizet. Végre is 
az igazi tettes önként jelentkezett. Ez ügyben 
ma interpelláczió volt a képviselőházban, 
mely távirati rovatunkban olvasható. 

- Széll és Szél. Széll Kálmánnak, a mi- 
niszterelnöknek sok kellemetlenséget szerez egy 
másik Szél Kálmán, a ki vállalkozó és vicinális- 
épitő. Szél Kálmán - egy Hel - a győr-vesz- 
prém-dombovári vasut épitője s mint ilyennek az 
utóbbi időben egész sereg pöre támadt a veszpré- 
mi törvényszék elött. A sommás végzéseket, birói 
itéleteket Budapestre küldték s itt hüségesen kéz- 
besitették Széll Kálmánnak, a miniszterelnöknek. 
Erre már elhagyta a türelem a magyar kormány 
fejét s a minap hivatalos leiratban rápiritott a 
veszprémi biróságra, hogy nezaklassa annyi min- 
denféle kézbesitéssel, hanem vegye tudomásul, 
hogy van a fővárosban egy Szél Kálmán is, ku- 
tassa ki a lakását s aztán oda küldje a neki szóló 
itéleteket, végzéseket és fizetési meghagyásokat, 
ne pedig a miniszterelnökségi palotába. 

- Vak iparos részére. Láng Adolf 
kolozsvári megvakult czipész mester felsegi- 
tésére Benyovits Istvánné urnő 4 frt 05 krt 
gyüjtött összeghez hozzájárultak: Benyovits 
Istvánné 1 frt, Jámbor Mihály 1 kor.,, Hor- 
váth Elek 10 kr., Derzsi Gábor 30 kr., Clau- 
ser Adolf 50 kr., N. N. 20 kr., ifj Knauer 
József 20 kr., Bolyai 30 kr., H. 20 kr., Király 
Gyula 50 kr., N. N. 05 kr., Benyovits Anna 
20 kr. Összesen 4 frt 05 kr. A pénzt Láng 
Adolfnénak kezeihez juttatjuk. 

- Erzsébet királyné emléke. A 

magyar nők a mult évben mozgalmat indi- 

tottak, hogy Erzsébet királyasszonyunknak 
a bécsi kapuczinus templomban elhelyezett 

koporsójára érczkoszorut tehessenek le a so- 
ha nem muló szeretet és kegyelet jeléül. A 

király is megengedte, hogy e koszorut el- 

helyezhessék. A hölgybizottság a koszoru 

mintázásával Zala György szobrászt bizta 

meg, a ki több izben járt Becsben és az ud- 

varnál sengedélyt nyert arra, hogy a koszoru 

helyett valóságos müűemléket állithasson a 

felséges asszony szárkofágja mellé. Ez az 

emlék most készült el agyagban a müvész 

mütermében. A királyasszony keresztjére a 

bánkodó fájdalmas szüz hajlk. A kereszt 
egyik felén dus babérlomb van és a másik 

felén pálmaág. A kereszt előtt van a tér- 

deplő és rajta nyitott imakönyv, melybe a 

királyné imádsága van vésve. Nemsokára 

bronzba öntik s ugy helyezik el a királyné 

és Rudolf trónörökös koporsói közé. A leg- 

érdekesebb a dologban az, hogy a Habs- 

burgok ősi temetkezőhelyén, a kapuczinusok 

templomában ez lesz az első siremlék és 

szobormü. 
- Kossuth Lajos arczképének 

leleplezése Jászberényben. Jászberény 
város képviselőtestülete egyik közgyülésén 

elhatározta, hogy a város diszpolgárának, 
Kossuth Lajosnak az arczképét a városháza 

diszterme részére megfesteti. Az arczkép már 
teljesen készen van s ünnepélyes leleplezése 

tegnap, kedden - délelőtt 11 órakor ment 

végbe. Az ünnepélyre a fővárosból több füg- 

getlenségi képviselő rándult le. 
- Petőfi honoráriuma. Nevetségsen cse- 

kély árért: mindösze 3500 pengő forintért adta 
el Petőfi összes költeményeit Émich Gusztáv köny- 

várusnak, a ki ez összegért örök időkre megsze- 
rezte a kiadás jogát. Az adás-vevést a következő 
szerződés szabályozta : 

Szerződés. Alulirottak következendő szerző- 
désre léptünk : 

1-ször. Én, Petőfi Sándor összes költemé- 
nyeimet, melyeket Emich Gusztáv könyvárus 1847- 
ben egy kötetben kiadótt s mely kiadásnak 
czimlapja és tartalma ide mellékeltetik, örökre 
eladtam, minek következtében a föntebbi kötet 

ezentul az ő kizárólagos sajátja. 
2-szor. EÉn, Emich Gusztáv mint kiadó fize- 

tek a szerzőnek egyszer mindenkorra (semel pro 
semper) 1500-mondd egy ezer ötszáz peugő fo- 
rintot három egyenlő rátában és pedig a folyó 
1847-ik évi juniug 27-ikén 500-mondd öt száz, 
1847-ik október 18 -án 500-mondd ötszáz és 
18S47-ik november 30-án az utolsó 500-mondd öt 
száz pengő forintot. 

2-szor. Én, Petőfi Sándor ezen szerződés 
következtében egyszersmind kötelezem magamat 
az ezentul iradó költeményeimet egyes kisebb 
darabokban, vagy kötetekben ki nem adni, hanem 
azokat összegyüjteni, mig egy olyan kötetet ké- 
peznek, mint ezen első nagy kötet (tudnillik nagy 
nyolczadrétben 85 ivet körülbelül) s ezen máso- 
dik nagy folyamatot nem másnak adni el, mint 
Gusztáv kiadó könyvárusnak, az előre meghatáro- 
zott dijért, egyszersmindenkorra (semel pro semper) 
2000, mondd két ezer pengő forintért. 

Ezen szerződést két egyenló példányban el- 
készitettük és saját aláirásunkkal és pecsétünkkel 
megerösitettük. 

Költ Pesten, junius 26. 1847. 

Emich Gusztáv, Petőfi Sándor. 

könyvárus. 

- Meggyilkolt czigányvajda. 
Dombsina községben - mint a lugosi leve- 
lezőnk irja - borzalmas gyilkosság történt. 
Stefán György czigányvajdát meggyilkolva 
találták az országuton. Feje le volt vágva a 
törzséről, testét pedig számos tátongó seb 
boritotta. A csendőrség hamarosan kideritette, 
hogy a gyilkosságot Stefán felesége követte 
el szeretőjével, Konstandin Joszimmal egye- 
temben. Tizenhat esztendeig békében élt az 
urával s most nemrég viszonyt kötött a ná- 
lánál fiatalabb Konstandinnal, a kivel aztán 
ketten elhatározták, hogy elteszik a láb alól. 
Előbb mérges füvel kevert mamaligát sütöt- 
tek s ebből próbaképpen megetették a kutvát, 
de az állaton nem fog a méreg sekkor mást 
határoztak. Álmában rohanták meg áldoza- 
tukat; Konstandin fejszével ütötte fejbe, az 
asszony pedig, mikor a vajda még életjelt 
adott, késsel elvágta a nyakát, melyet aztán 
a musik gyilkos egy csapással elválasztott a 
szirttől. A holttestet és fejet zsákba rejtették 
s ugy dobták ki az országutra, a hol más- 
nap a csendőrök megtalálták. A gyanu rög- 
tön az asszonyra irányult, a kit szeretőjével 
együtt nyugodt álomban találtak. A gyilkosok 
beismerték rémes tettüket. 

- Agyukból harangok. A napok- 
ban Hamburgba Kuba szigetéről ötven oly 
ágyu érkezett, melyet az amerikaiak zsák- 
mányoltak a spanyoloktól. Valamennyi ágyu 
anyaga nagyszerü bronz, gazdag véséssel. 
Vannak köztük vontcsövüek, simacsövüek, 
tábori és várágyuk, a legujabb korból s a 
mult évtizedekből. Igy van köztük egy 96 
fontos, melyet a sevikaiak 1848-ban aján- 
dékoztak az országnak. Az egyik ágyu még 
meg volt töltve, ugy, hogy Hamburgban a 
legnagyobb elővigyázattal kellett belőle kivenni 
a löveget és a lőport. Ez ágyukat Szibériába 
szállitják, hol harangokat öntenek belőlük. 
Az amerikai kormány szép summa pénzt 
kapott értük. 

- Lenyelt müfogak. Berlinben egy 25 
éves, erős, egészséges cselédleány a korházban 
jelentkezett azzal a panaszszal, hogy heves fájá- 
sa van melkasában és nehezen lélegzik. Elmond- 
ta, hogy álmában valószinüleg lenyelte a müfogait, 
a melyeket felébredésekor nem talált meg és azó- 
ta rettenetes fájdalmai vannak. Gondos vizsgála- 
tot végeztek, de nyomát sem sem találták a 
fogsornak. De, mert a tünetek nem javultak, a 
leányt felvették a kórházba és ágybafektették. Más- 
nap reggel a leány cselédtársa megjeleut és elhoz- 
ta a corpus dilictit, a fogsort, a mely megkerült 
a matráczban. A mikor a beteg meglátta fogait, 
abban a pillanatban megszünt minden fájdalma, 
elmult astnmája és hazament munkába. Ennyire 
mehet az autosuggestio hatása. 

- A világ statisztikája. Az utolsó tizen- 
két esztendőről szóló statisztikai táblázatok arról- 
adnak bizonyságot, hogy valamenyi európai város 
közt Berlinben van a legtöbb válópör. Még Ame- 
rikában s a nyugoti államokban se történik any- 
nyi válás. Berlinban ugyanis minden ezer házas- 
ságra harminczkét vállás esik. Berlin után követ- 
kezik Hamburg huszonhéttel, mig Párishan hu- 
szonkettő esik ezer házasságra. 

Gyászrovat. 
Tegnap temették el nagy részvét mel- 

let a Felsőkereszt utcza 5. számu házából 
aranyos-rákosi Létay Lajosné, szül. bikfalvi 
Kovács Klára hamvait. A derék urnő teme- 
tésének szertartását Szász Gerő ev. ref. es- 
peres első pap végezte. A temetésen meg- 
jelentek az elhunyt fiai, menyei, unokái és 
testvérei. 

Nagy számu rokonság, ismerősők és 
tisztelők kisérték ki az elhunytat az örök 
béke honába. Létay Lajosné mint nő, mint 
anya, mint honleány egyaránt kiváló nő volt. 
Férjének a sirig gyöngéd élettársa volt, gyer- 
mekeit mintaszerüen nevelte, a hazaszeretet 
szent érzését oltotta beléjük s igy azok kiváló 
szerepet töltenek be a közéletben. Mindenki- 
vel szemben gyöngéd, figyelmes, előzékeny, 
lekötelező volt. Vele a nagyidők nagyasszo- 
nyainak mintaképe szállt a sirba. Nyugod- 
jék békével. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Az orosz trónörökös halála. 

Pétervár, julius 11. 

A hivatalos lap a következő csá- 
szári manifesztumot közli : 

Alexandrovics György trónörökös 
nagyherczeg, szeretett fivérünk junius 
28-án Abasz Tumanban meghalt. A 
nagyherceg betegségét, ugy látszott a 
megkezdett gyógymód és a déli éghajlat 
hatása talán enyhitette volna. De Isten 
máskép határozott. Zugolódás nelkül 
alávetjük magunkat Isten határozatának 
és felhivjuk 
osztozkodjéek mély bánatunkban és 
imádkozzék boldogult fivérünk lelki 
nyugalmáért. Mostantól kezdve, addig, 
a mig Istennek nem tetszik bennünket 
fiu születésével megáldani, a trónörő- 
kösödés joga a trónörökösödésitörvény 
alapján szeretett fivérünkre, Alexand- 
rovics Mihály nagyhercegre száll. 

Miklós. 

A néppárt szövetsége a 
nemzetiségekkel. 

Budapest, julius 11. 

A Kel. Ért. jelenti: A néppárt vezetősége 
is mételten elháritni igyekezett magáróla vádat, 
hogy a nemzetiségekkel paktál; pedig ép a legu- 

tóbbi időben a tótokkal formalis fegyverbarát- 

ság kötése iránt folytak tanácskozások, amelyek 

eredménye szerint a külön tót nemzetiségi 
párt alakitása el fog maradni, mert a nép 

párt hajlandónak mutatkozik a tót nemzeti 

párt követeléseit nemcsak támogatni, hanem 

őt emberüknek a képviselőházba való jutását 
is elősegiteni. A vágulyhelyi népgyülés után 

a tót vezetők bizálmas értekezletet folytattak, 

melyben elhatározták, hogy az országos nép 

párttal tárgyalásokat inditanak az iránt, hogy 
a néppárt és a tót nemzetiségi párt közt 
fegyverbarátság létesüjön, oly formán, hogy a 
legközelebbi választásoknál kölcsönösen tá- 
mogassák egymást. Ezen esetben, ha egyes 
kerületekben támogatni fogja nemzetiségi 

párt jelöltjét, ekkor külön párttá nem ala- 
kulnak, hanem mint a néppárti jelölteket fog- 

ják támogatni. Hogy e megállapodás létesült 

az kitünik abból is, hogy a „Krstyan" czimü 

néppárti lapot most már a „Narodni Novini" 

ezimüű nemzetiségi lap is ajánlja a olvasói- 

nak; ez előtt mindig támadta. Azonkivül a 

legközelebb Nyitrán megtartandó évi nemze- 

tiségi néppgyülésre meghivták az országos 

néppártot is, mely egy szónokkal ott képvi- 

selve lesz. 

A románok passzivitása. 
Bécs, julius 11. 

A „Pol. Corr." egy budapesti le- 
vélben konstatálja, hogy a románok 
passzivitásának megszünéséről szóló hirt 
illetékes oldalról nem erősitették meg. 
Sőt ugy látszik, hogy a dákoromán kö- 
röknek az ilyen határozat sehogy sem 
tetszenék. Erről az oldalról ugyanis 
hangsulyozták, hogy az ugynevezett 
nemzeti választmánynak van joga dön- 
teni ebben a kérdésben. Ezt az agitáló 
választmányt azonban államellenes üzel- 
mei miatt feloszlatták és a legcsekélyebb 
kilátás sincs arra, hogy ismét megen- 
gedjék neki, hogy folytassa aknamun- 
káját. A románok passzivitása olyan jel- 
szó, a melynek jelentőségét nagyon tul- 
becsülik. A passzivitas ugyanis a való- 
ságban nincs is meg, hanem csakmint 
jelszó él, a melyet azonban a sok ro- 
mán választó, kik tömegesen részt vesz- 
nek a választásokban, egyáltalán nem 
követ. T dvalevőleg román nemzetiségü 
képviselők is ülnek a magyar képviselő- 
házban és a magyar-csékei mandátum, 
mely Goldis Jánosnak, a magyar-csékei 
kerület képviselőjének püspökkée való 
megválasztásával most gazdát cserél, 
ismét egy román ember, Kupsa dr. 
kezébe jut. A duzzogás politikáját, melyet 
a dákoromán utopiákkal eltelt szellemi 
proletáriátus prédikál, csak bizonyos tul- 
zással lehet a románok passzivitásának 
nevezni. 

A román parasztság Magyarország- 

minden hü alatvalónkat, 

ban minden izgatás ellenére nem irre- 
dentista és nem dákoromán és a román 
intelligencziának az a tekintélyes része, 
mely most a közéletben élénk részt 
vesz, a nyiltválasztási küzdelemben bi- 
zonynyal sikeresen szállna szembe az 

államellenes bujtogatókkal. Még ha né- 
hány agitátor mandátumhoz jutna is, 

ennek legalább meg volna az a haszna, 
hogy panaszaikat az országgyülésen 

adnák elő, hol bizonyára megadnák 
neki a megfelelő választ és igy a köz- 
vélemény foruma előtt világosan bebi- 
zonyulna, hogy elnyomatás nincs és 
hogy a mit hazugan elnyomásnak ne- 
veznek, az nem egyéb, mint puszta 
védekezés az irredentista üzelmek ellen, 
melyeket egy állam sem türhetne el. A 
dákórománizmus leleplezése, hogy nem 
kulturális jellegü, hanem államellenes 
törekvések vezetik, kétségkivül igen al- 
kalmatlan volna, a most titokban áská- 
lódó izgatóknak. Ezért egvelőre nem 
hiszszük, hogy hajlandók volnának már 
most feladni a passzivitás jelszavát. 

Országgyüles. 

Budapest, julius 12. 

A ház mai ülésén apróbb ügyek 
elintézése után felolvasták a szeptem- 
ber 28-ig elnapoló királyi kéziratot. 

Pichler sürgős interpellácziót inté- 
zett Széll miniszterelnökhöz. 

Pichler igy kezdi interpelláczióját. 

- Komárom vármegyében négy 
emberi voltukból kivetköztetett vadállat 
oly tetteket követett el, melyek még a 
középkor legsötétebb inkvizi- 
cziós korszakában is párat- 
lanok! 

Ezután elmondja az esetet. 
(Kiáltások jobbról: „Ismerjük!19) 

Pichler azután igy folytatja : 

- Tessék megnézni, hogy az ausz- 
triai és a külföldi sajtó ez ügyből mily 
következtetéseket vonnak: sietnek fölele- 
veniteni azt az állitást, hogy nálunk 
ázsiai állapotok vannak! 

Az a szolgabiró, ki ezt elkövette, 
még pribéknek sem való, hanem egy- 
szerüen bottal agyonverendő! 

(Zajos helyeslés a szélsőbalolda- 
lon, zaj mozgás.) 

Elnök: Bármily szigoruan itélnek 
is el valamit, a parlamenti illemet meg 
kell tartani. 

Pichler : Nincs parlamenti szó, 
melylyel kvalifikálni lehetne ezt 
az esetet, hiszen öt hónap óta csak 
tegnap függesetették fel a szolyabirót, ho- 
lott Sárközy főispánnak azonnal intéz- 
kednie kellett volna. 

Kérdi Szell miniszterelnököt : 
Hajlandó-e ezen embertelen 
tisztviselőkkel szemben megtorlást sze- 
rezni és mi a véleménye Sárközyről? 

Széll válasza következő volt: 
A tényállásról bövebb értesitést 

nem adhat. Tegnap óta tudomása van 
a dologról, de nem hivatalosan. 

Mihelyt az embertelen, van- 
dalizmussal határos kinzási eset 
tudomására jöttintézkedett, hogy 
hiteles informácziót kapjon. 

Ha igaz, a mi eddig nyilvános- 
ságra került, az nemcsak az emberi 
érzést, jogot és törvényt sérti legmé- 
lyebben, hanem a legmegbotrán- 
koztatóbb vandalizmus ténye 
lenne! 

Megtorlást iger mindazokkal 
szemben, kik akár aktive, akár mu- 
lasztással bűnösök, vagy egváltalán 
azok ellen, akik legkisebb törvény- 
telenséget követték el. 

Zajos helyesles. 
Ezután tudomásul vették a főren- 

diházban tegnap letárgyalt javaslatokat, 

Főrendiház. 
Budapest, julius 12. 

A főrendiház mai ülésén feltizen- 
egykor felolvasták a királyi kéziratot. 

Közös miniszteri tanácskozás. 
Bpest, jul. 12. 

Tegnap délután közös miniszteri 
tanácskozás volt fogvasztási adók ügyé- 
ben. 

uk Este az osztrák miniszterek elutaz- 
ak. 

Főszerkesztő ; 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos ; 
MAGYARY MIHÁLY.



Kolozsvárt, 1899. 

A gyergyőói járás főszolgabirájától. 4 Géptulajdonosok figyelmébe! 
Sz. 3485-899 k. i. 629. 3-3 

Pályázati hirdetmé Pályázati hirdetmény. 
Gyergyó-D tró, Szárhagy, Remete, Várhegy és S.lamás, 

összesen 18,100 lelket számláló községből és hozzájárulásával 
alakult körben a kőrálla orvosi állás Ditró nagyközség székhely- 
lyel üresedésbe lévén, annak betöltésére czennel pályázatot nyi- 
tok s felhivom mindazon végzett állator osokat, kik ezen 850 frt 
évi javadalmazással és Ditró álal fzetendő évi 85 frt lakbér- 
illetménnyel javadalmazott állást elnyerni óhajtják, hogy az ox- 
levéllel, születési és horossági bizonyitvánnyal, valamint az eddigi 
szolgálatot igazoló okmányokkal felszereft folyamodványaikat 
folyó évi augusztus hó 10-ig bezárólag hozzám ad./ 
ják be. 

A meghatározott javadalmazásért köteles az állatorvo: 
Szárhegyre hetenkint 2-szer Remetérs hetenkiut 1-szer, Várhegyi 
és Salamás községekbe havonként 1 szer saját költségén kiszállani 
és a beteg állatokat dijmentesan kezelni, randkivüli kiszállásoknál 
érdekelt felek által a fuvar kiszolgáltatásán kivül 2 frt napid j 
fizettetik. 

Gyergyó Szent-Miklóson, 1899 Julus 6-ár. 
Nagy Tamás 

főszolgabiró. 

602 - 1899 635. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó z 1881. évi LX. t. cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a kolozsvár várcsi kr. járásbiróság 1898 évi Sp. II. 
177 számu végzése következtében dr. Papp József kolozsvári ügyvéd által kép-! 
viselt Marczinkievitz Ignácz javára Steigenberger Ármin kolozsvári lakos ellen 
141 forint 12 kr. és jár. erejéig 1898. évi november hó 29 foganatositott ki- 
elégitési végrehajtás utjám fe ülfoglalt és 1058 frt 50 krra becsült szobabeli bu- 
torok s egyébből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1899 évi VII. 7001 
sz. végzése folytán 141 forint 12 kr. tőke-követelés, ennek 1897 évi január hó 
1. napjától járó 59/, kamatai és eddig összesen 33 frt 18 krban biróilag már 
megállapitott költségek erejéig Ko'ozsvárt, Nagy-utcza 12a sz. a. vgr.sz lakásán 
- leendő eszközlésére 1899. évi julius hó 13-ik napjának délutáni 3 órája 
határidóül kitüzetik, ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. trv. cz. 107. és 108. §§-sa értelmé- 
ben készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felül foglaltatták 
és azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881 évi LX trv.-cz. 
102. §-a értelmében ezek javára is e rendeltetik. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 junius hó 28. napján. 

Dupschek Ignácz, 
kir bir. vghajtó. 1 

- . 

Szabadalmazott 

Kévekötök 
Bellán Mátyás bács-csébi gyárából, tisztán bácskai 

kenderből készültek. 
1000 db 105 cm. hoszu 7 frt 80 kr; 1000 db 130 cm. hossza 7 frt 20 kr, 
a nagyszebeni vasuti állomástó . Posta-csomagokban bérmentve 200 db. 150 cm, 

hosszua 2 frt 10 kr. 180 om. hosszu 1 frt 90 kr. 
Egyedüli képviselet és elárusitó hely az erdélyi részekben : 

Bezirksverwaltung des sieb. sáchs. Landwirschafts- 
vereines N.-Szebenben. 636 1-6 

neez aaa taá 

Me- Eladó fodrászüzlet! 
Trencsintér 6. szám alatt levő 

fodrász-üzletemet, 
mely a legcsinosabban - a mai kor igényeinek teljesen megfe- 
lelően - van berendezve, haláleset miatt jutányos áron eladom. 

Kiváló tisztelettel 

618. 2-3 Özv. Koppándy Mártonné. 

MATUTSEK JOZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, Főtér 2. sz. 

t 

Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 

257.(38-x.) 

Kitünő gazdasági-olaj 
ve- mindennemü gépek és müszerek fentartására, es 
RUSSA kannákban lezárva, 17 kilés (19 

liter) mennyiségben ! 

Kizárólagos főraktára: 

Őzv. Ifj. Pere Istvánné 
festék áruk gyári raktárában Kolozsvárt, Wesselény! M.- 

(volt belhid) utcza 29. szám alatt 
a pos'a- palotával szemben. 
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608. 3 -4. 

Géptulajdonosok figyelmébe ! 

Nagy-utcza 28. szám alatt három 
lakás kiadó 

f. évi október hó I-től egy, esetleg több évre ! 
Mirden lakás ál: 3-4 la ó szobával, ! o yha, tüurdószob, 

pncze és padlásrész, vizvszetér, egy isálló és közös mosóház, 
ezdken kivül egy bu orozott szoba. 627 2-2 

Értekezhatni a nevezett háznál a házmesterrel. 

iadó birtol. 
Egy háromszáz holdas birtok 

szabadkézből kiadó! 
! Van hozzá: lakóház 8 szobával, téli yári- és sü ő Fonyha. 
pincze, gabosás, 4 törőkbuza as, két istálló 50 drb. marhánat, 
cseléd lakó-házak külön. - Gyümölcs, reteményes. és luczornás 

Fertek és szöllő. 

- Ára 1500 forint. — 
Bővebb falvilágositást ad a tulajdono- 
Székely Uraljon. 1899 Julus hó 2.án. 

Ozv. Kodárcsa Kornelius Jánosné, 
620. 2-6. Székely. Uralj, u. p. Mező-Bánd. 

Dunicy fivérek 
cs. es kir. udvari fényképészek. 

Kitüntetve: London, Páris és más kiállitásokon d sz 
o level kkel, aranyérmekkel és érde akeresztekkel. 

Mütermeink vannak: 

Kolozsvár, Miskolecz, 
Főtér 10. Városháztér 6. s-. 

Deésen. 

Levételek eszközöltetnek: Minden hóban egyszer előre hirdetett 
napo' on. 

Elvállalank mindenféle fényképészeti munkákat, szines Platin, po czollán 
és üveg (ablakdisz, képeket, csoportok, épületek, tájképek, tervrajzok stb. levé- 
teleit. - Nagyitásokat bármely uj vagy régi fényképről gész életnagyságig a 
általunk szokott tiszta és müvészjes kivitelben. 585. 8-10 

FERENCZY DEZSŐ és TÁRSA. 

Kis-Küküllőmen i, saját termésü, 
ülő bőző esemege, faj, pecsenye és különösen több évbeli 
Leányka bor nagyobbrészt palaczkonként, melyek 20 éves- 

nél öregebb és fiatalabb 

Óó-BOROK. 
Ezek nagyrésze több nemzeíközi egészségügyi világkiálli- 

ásokon aranyéremmel lett kitüntetve. 
Mintát küld ármegjegyzés és utánvéttel. 

Gerendy István, 
527. 0-9. p. Balázstelkén. 

TRENCSINTÉREN 
szombattól kezdve mindennap 

Csoda kutyák szinháza! 
Csak S napig! 634. 2-6. 

,Még nem létezett Kolozsvárt! Minden verseny 
rizárva! A világ legokosabb csoda kutyái. 
CARO a rilág egyetlen bulyája, - mely 
zongorázik. Ezen csoda ku vák irnak, 
olvasnak, számolnak. Ismerik a szi- 
neke , virágokat, erőmutatványo- 
kat produkálnak. Szóval a világ legnagyobb 
csodája. Előadás naponta délután 4. 6. 8 
órakor. Számos látogatásért esedezi- 

FPreechtl Mermán, tulajdoros. 

N 
a] 

s A FRITZE-féle s ágon tartós és 
= nyes 

. A FRITZE.-féle 6 éra alatt meg- 
szárad 

A ERITZE.-féle = a legszaporább pad- 
ófesték 1 keg. ele- 
sgendő I16 n. méter 

bevonására ! 

[5-] 
Főrvaktár: IEurger Frigyesnél Dro eris, 

Kolezsvár, főtér. 260 13-20 

ági Iroda Kolozsvárl. 
Jókai-utcza 4. sz. - Telefon 176. 

Megbizásból közvetit: 
Birtok vétel és eladást 
Birtok bérletet 

Gazdasági termények értékesitését 
Gazdasági haszon állatok értékesitését 
Gazdasági gépek, es-közök és anyagok bevá 

sárlását és értékesitését 

Gazdaségi nyerstermények értékesitését 
Mütrágya beszerzését 
Mindennemü biztositások eszközlését 
Jelzálog kölcsön eszközlését 

CGazdasági üzemtervek, elszámolás leltározás 
stb. elkészitését és felülvizsgálatát, melyeknek 
gyors, pontos és máltányos kiviteléért szavatol. 

használásra 

litásra, 

Keresünk: 
200 holdas birtokot haszonbérletre 
2000 holdas birtokot megvételre 
6 800 holdas birtokot fix administracióra 
Több kisebb nagyobb fanyő és tölgyerdőt ki. 

Ey házat két nagy szobás lakással és mel- 
lékletekkel leh-tőleg kerttel megvételre 

Nagyobb mennyiségü száraz egészséges szénát 
4000 mm. tengerit azonnali és későbbi szál- 

Ajánlunk: 
Egy 1600 holdas birtokot jó jövedelmüű ma- 

lommal, komlótermeléssel, szeszgyárhoz alkalmas 

épületekkel kedvező feltételekkel haszonbérletre 
Egy 300 holdu birtokot a mezőségen megvételre 
Egy 160 holdas birtokot vasut mellett, szép 

épületekkel 13,500 frtért 

Egy 90 holdas 40 éves csererdőt vágásra 
300 db. egy két és három éve brerjut 

Egy Cormik féle arató, kévekötő gépet alig 
használva 

Egy kolozsvári több évre biztositott bérjöve- 
delmü nagyobb házat megvételre 
Egy csinos emeletes villát szőlővel 6000 

frtért. 

540. 183-21 

Sürgönyczim : 

Kerékpárt ne vegyen addig senki, .... 
és KÜLFÖLDI KERÉKPÁRJAIMAT; különösen az angol fegyvergyár készitménysit, a mely 

mig meg nem nézte az uj I899 évben érkeztek, és sok czélszerü ujjitásokkal ellátott BEL- 

felülmul minden képzeletet, ugy csinossága, 
Elvem kevés haszon és nagy forgalom - ezért a legfinomabb angol aczélból készült I ülésü 
kerékpárokat felszerelve, azonnali fizetésnél 130 frttól 260 forintig, 2 üléssel, női vagy férfi 
részére 250 forinttól 380 frtig, 3 kerekü csomagazállitásra alkalmas 300 frtért, és az angol 
B. S. A. láncznélkülieket 180-200 frtért adom; az anyaghibákért 2 évi kezességet vállalok 
az igen t. vevőimet, ugy hölgyek mint urakat saját gépeimen, kényelmesen berendezstt nagy 
zárthelyü kerékpár iskolámban dijtalanul, másokat pedig 5 frt dijért tanitom meg kerékpározni 

Raktáromon vannak az összes kerékpárok részei, azok teljes felszerelései, sokféle ace- 
tylén lámpák, Calcium Carbid zárt kisebb nagyobb dobozokban, belső és külső gumik, eső kö. 
penyek stb. stb. 

Kerékpárokat kölcsönbe is adok, órára, napra, vagy heti használatra megállapodás szerint 
a használt kerekeket becserélem, vagy megveszem és adok is el. 

Nagy raktárt tartok Singer, Családi, Médium, Titania, Minerva, Gritzner kis és nagy 

mint finom anyaga és könnyü hajtásánál fogva. 

körhajós, Howe, Cilinder, Vikteria himző és harisnya kötő gépekből. 
A nagybecsü vevőimet himezni és kötni is megtanitom. Az összes raktáromon levő árukat u. m. számtalanfaj ta uti és verseny kerékpárok, varrógépek, külön- 

féle hinta és játszó gyermekkocsik, tricziklik, 4 éves kortól 12 évesig, havi kis részletfizetés ellenében adom. 
Ánuimért 5 évig szavatolok, meg nem folelés esetén, azonnal kicserélem. 

Egyidejüleg felhivom a n. é. közönség becses figyelmét a szakszerüen berendezett kerékpár, varrógép, mechanikai javitó műhelyemre, hol minden javitandót. 
a legkényesebb igényeknek megfelelően ( mailirozva, nickellirozva) gyorsan és jutányosan elkészitem. 

Minden e szakmára irányuló kérdésre felvilágositással és kivánságra képes árjegyzékkel szolgálok. 
A n. é közönség további becses pártfogását kéri 

515. 16-00. 
HBernáth E. Sándor 

varrógép és kerékpár kereskedő Kolozsvárt, vashidnál 

pe Mechanikai mühelyemben egy jó családból való fiu tanulónak felvétetik. mg 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kalozsvárt.


